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  )نويسندگان روس(ادبيات و انقلاب

 .صفحه 302چاپ اول، . 1396نيلوفر، : تهران. يورگن روله، ترجمه علي اصغر حداد

   1دكتر عيسي امن خاني

  
در اصل جلد اول از كتابي با همين  نويسندگان روس: ادبيات و انقلابكتاب  :معرفي كتاب

جلـد سـوم نيـز بـه /جلد دوم كتـاب بـه نويسـندگان آلمـاني و بخـش/بخش.  عنوان است

نويسندة اين كتاب يعني يورگن روله، ابتـدا از . نويسندگاني از آسيا تا آمريكا اختصاص دارد

ن غربـي پناهنـده حاميان كمونيسم بود اما در دوران استالين از ماركسيسم جدا شده، به آلمـا

ادبيـات و كتـاب . هـاي ديگـر اقـدام كـرد شد و در آنجا به تأليف اين كتاب و برخـي كتاب

ابتدا در نشر نـي سـپس در نشـر نيلـوفر چـاپ شـد؛ ايـن كتـاب يكـي از  انقلاب در ايران

توانـد بـه عنـوان  كمونيسم اسـت و مي/هاي كليدي در خصوص ادبيات و توتاليتارسيم كتاب

ترجمة خوب علي اصغر حـداد كـه يكـي از . اي پژوهشگران اين حوزه باشدكتابي مرجع بر

تأثير نبوده است؛ نثـر ترجمـة  بهترين مترجمان ايراني است، در اقبال ايرانيان به اين كتاب بي

  .كتاب بسيار روشن و روان است و كتاب از اين جهت شايستة تحسين است

جداي . ب، ساختاري ساده اما منطقي داردتمام مجلدات كتاب ادبيات و انقلا :ساختار كتاب

و بـا ترجمـة عـزت االله (از يك مقالة كوتاه در معرفي نويسنده كه بـه قلـم جـورج اسـتاينر 

است و مترجم، آن را به كتاب افزوده اسـت، كتـاب يـك مقدمـه و دوازده فصـل ) فولادوند
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شاعران روسيه و نسـبت ها به يك يا چند تن از نويسندگان و  تقريباً در تمام اين فصل. دارد

كه فصل دوم كتاب با عنوان مراسيم تـدفين  آن با كمونيسمِ شوروي پرداخته شده است چنان

روشنفكري دربارة ماكسيم گوركي است و فصل سـوم بـا عنـوان نخسـتين مكاشـفة جهـان 

كـه  البتـه چنان. اختصـاص دارد» مـا«توتاليتر به معرفي يوگني زامياتين و ار معروف او رمان 

نويسنده معرفي شده است؛ مثلاً در فصل ستاره /فته شد در برخي فصول بيش از يك شاعرگ

در آسمان اكتبر به سه شاعر معروف روسيه يعني بلوك، يسنين و ماياكوفسـكي توجـه شـده 

  .كتاب با كتابشناسي بسيار مفيدي دربارة اين شاعران و نويسندگان پايان يافته است. است

اگرچه كتابي ارزشمند است اما  دبيات و انقلابكتاب ا :و ارزش آن زمينة تأليف اين كتاب

هايي از اين دست كه برخي بـه فارسـي  ما با انبوهي از كتاب. تنها كتاب در اين زمينه نيست

دهندة آن اسـت كـه ايـن كتـاب  ها نشـان تعداد زياد اين كتاب. نيز ترجمه شده اند، مواجهيم

جرياني در ادبيات غـرب مـي باشـد؛ جريـاني كـه دغدغـة  )و يا يكي از نمايندگان(نماينده 

فاشيسـم، نازيسـم و (هـاي توتـاليترِ قـرن بيسـتم  اصلي آن بررسـي نسـبت ادبيـات بـا نظام

هاي سياسـي در  هاي تغيير در نظام هاي پيش از جنگ جهاني اول، سال سال. است) كمونيسم

البته ايـن صـفت را بـا احتيـاط (تر ها سه دولت توتالي در اين سال. ويژه در اروپا بود غرب به

كمونيسـم روسـي بـه ) الـف: بر سر كار آمد و زمام امور را به دسـت گرفـت) بايد ذكر كرد

فاشيسـم ايتاليـايي بـه رهبـري ) نازيسـم آلمـاني بـه رهبـري هيتلـر و پ) رهبري لنـين ب

هـاي  مهاي سياسي را بسيار با اهميت سـاخت نقـش ايـن نظا آنچه اين تغيير نظام. موسوليني

ايـن بزرگتـرين جنـگ تـاريخ بشـريت را رهبـران . سياسي جديد در جنگ جهاني دوم بود

هاي توتاليتر يعني هيتلر و موسوليني آغاز كردند و اگرچه شوروي بعدها به دشمن ايـن  نظام
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ويژه آلمان تبديل شد، نبايد از خاطر برد كه پيش از جنـگ هيتلـر و اسـتالين پيمـان  دو و به

هاي گسترده و كشـتار  تبعات جنگ متعدد بود؛ ويراني. ري امضاء كرده بودنددوستي و همكا

بيش از پنجاه ميليون انسان تنها بخشي از اين پيامدهاي اجتنـاب ناپـذير بـود امـا ايـن تمـام 

هاي كار اجباري و كشتارهاي آشويتس و نسل كشي چهرة اين جنگ  اردوگاه. ماجرا هم نبود

  . را هرچه بيشتر تيره كرد

هـا  ها و حتي تا روزگار ما مطرح است ايـن اسـت كـه ايـن نظام ؤال مهمي كه در آن سالس

چگونه در اروپايي كه مهد دموكراسي بود، سـر بـر كردنـد؟ مـثلاً چگونـه از دل جمهـوري 

وايمار آلمان، هيتلر آن هم بدون كودتا و با حمايت بسياري از آلماني ها، بيرون آمد و زمـان 

اي دربـارة  هـاي گسـترده همـين مسـئله زمينـه سـاز پژوهش... . ت و امور را به دست گرفـ

هاي توتاليتر و چگونگي پيدايش و تداوم آنها  گام اول توضيح و تبيين نظام. توتاليتاريسم شد

هرچنـد ) 1397: آرنت(ترين كتاب در اين زمينه است  هانا آرنت معروف» توتاليتاريسمِ«. بود

سـال هـاي پايـاني كرد؛ مثلاً ريمون آرون در فصلي از كتـابِ كه نبايد آثار ديگر را فراموش 

ويژه   هـاي توتـاليتر بـه دارد، به تبيـين و تشـريح نظام» طبيعت رژيم شوروي«، كه عنوان قرن

  ).129: 1369: آرون(نظام كمونيسم روسي مي پردازد 

بـه ديگـر  ها البته همواره در حوزة دانش سياسي و تاريخي باقي نماند و به زودي اين بحث

حمايـت فيلسـوفان . ويژه  فلسفه و ادبيـات هـم تعمـيم داده شـد هاي علوم انساني به حوزه

بزرگي چون مارتين هايدگر از نازيسم، دليل نگارش آثـاري چـون فيلسـوفانِ هيتلـر نوشـتة 

كوشـد از مناسـباتِ پيچيـدة فيلسـوفاني چـون  شرات در اين كتاب مي. ايوون شرات گرديد

و راز همراهـي يـا دشـمني ايـن ... ميت، تئودور آدورنو، ارنست كريك و هايدگر، كارل اش



 

 4  )نويسندگان روس(ادبيات و انقلاب 

 

 

  نقد نامه تخصصي زبان و ادبيات فارسي

 1-7: 1397 پاييز و زمستان، 2،شماره1دوره

همين مسئله دقيقاً در مورد ادبيـات نيـز ). 1396: شرات...(فيلسوفان با نازيسم پرده بردارد و 

بسياري از محققان و پژوهشگران به بررسي نسبت شاعران و نويسندگان اين . شود تكرار مي

ويژه كمونيسم مي پردازند و از مناسبات پيچيدة آنهـا بـا ايـن  به عصر با رژيم هاي توتاليتر و

: تـوان بـه دو دسـتة اصـلي تقسـيم كـرد اول اين دسته آثـار را مي. گويند رژيم ها سخن مي

هـاي توتـاليتر اختصـاص  هايي كه تنها به يك نويسنده يا شاعر و نسـبت آن بـا نظام پژوهش

نوشـتة پيتـر فـين و پيتـرا كـووي  دبيات عليه استبداداتوان به  ها، مي از اين دسته كتاب. دارد

اشاره كرد؛ نويسندگان در اين كتاب از مناسبات پاسترناك، شـاعر و نويسـندة بـزرگ عصـر 

شـاعر و آثـار سـخن /شوروي و نحوة مواجـه رهبـران كمونيسـم روسـيه بـا ايـن نويسـنده

ويژه   بـه(توتـاليتر هـاي آثـاري كـه بـه برخـورد نظام: دوم). 1396: فـين و كـووي (گويد مي

از . پردازد و بر يـك فـرد خـاص تأكيـد نـدارد شاعران و آثار ادبي مي/با نويسنده) كمونيسم

تـوان بـه  نيـز مي) البته آنها كـه بـه فارسـي نيـز ترجمـه شـده اسـت(ترين اين آثار  معروف

: بچـه هـاي ژيواگـو، )1378(نوشتة ويتالي شنتاليسنسـكي روشنفكران عاليجنابان خاكستري

روشنفكران : اميد عليه اميدو ) 1391(اثر ولاديسلاو زوبوك  خرين نسل روشنفكران روسيهآ

 ادبيات و انقلاب. اشاره كرد) 1394(نوشتة نادژدا ماندلشتام روسيه در دورة وحشت استاليني

نيز كتابي است كه در اين بستر و براي پاسخ دادن به همان سؤال يعني نسبت نويسـندگان و 

  . هاي توتاليتري چون نازيسم و كمونيسم نوشته شده است ظامشاعران با ن

هـا  هايي دارد؛ قوت اين كتاب مانند هر كتاب ديگري قوت ها و ضعف :نقد و بررسي كتاب

نقطـة قـوت و ويژگـي . هايي كه آنها را بايد در مقايسه با آثـار مشـابه آن دريافـت و ضعف

گري كه به برخي از آنها هم اشـاره كـرديم، هاي دي خاص اين كتاب البته در مقايسه با نمونه
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هـاي قبلـي كـه عمـدتاً يـه  جامعيت اين كتاب است؛ جامعيت بدين معني كه برخلاف كتاب

) ويژه  كمونيسـم بـه(هاي توتاليتر  بررسي مناسبات نويسندگان و شاعران با يكي از اين نظام

ت نويسـندگان و شـاعران بـا مناسبا) با توجه به هر سه جلد كتاب(اند، در اين كتاب پرداخته

هاي توتاليتر قرن بيستم بررسي شده است؛ جلـد دوم ايـن كتـاب بـه نويسـندگان  تمام رژِيم

و جلد سوم بـه مناسـبات نويسـندگان و شـاعراني از ) 1392(آلمان در زمان نازيسم هيتلري

  ).1393(هاي توتاليتر اختصاص يافته است آسيا تا آمريكا با نظام

توان بـه جنبـة وقـايع  هم مي) البته اگر بتوان چنين ادعايي كرد(اين كتاب هاي  دربارة ضعف

اين كتاب اگرچه به لحاظ تاريخي بسيار ارزشمند است، ولي به . نگرانة اين كتاب اشاره كرد

خصـوص در  ايـن ضـعف به. آيـد لحاظ تحليل فلسفي يا جامعه شناختي كم رمق به نظر مي

آيد؛ مثلاً در فصل شـور و شـوق  د، كاملاً به چشم ميجاهايي كه تحليل فلسفي ضرورت دار

ها كه به معرفي شاعران آكمئيسـت روس اختصـاص دارد، هـيچ سـخني از تضـاد  آكمئيست

. هاي فلسـفي رهبـران كمونيسـم شـوروي بـه ميـان نيامـده اسـت هاي آنان با ديدگاه ديدگاه

يلسـوف و نظريـه پـرداز ويژه  لنـين و اسـتالين خـود را ف دانيم كه رهبران شوروي و بـه مي

هاي مـاركسِ فيلسـوف بنـا  به ياد داشته باشيم كه نظام شوروي بر مبناي انديشه(دانستند  مي

و مخالفت آنها با شاعرانِ نظريه پرداز آكمئيست چون نيكالاي گوميليـوف و ) نهاده شده بود

يسـنده امـا اوسيپ ماندلشتام يا شاعران و منتقدان فرماليستي، جنبـة فلسـفي نيـز داشـت، نو

ها البته در اينجا ممكـن نيسـت  پرداختن به اين تفاوت. گويد ها چيزي نمي دربارة اين تفاوت

همين اندازه بگوييم كه نگاه  شاعران اين جريان  يا منتقدان فرماليسـت، بـه زيبـايي نگـاهي 

از  كانتي بود؛ بدين معني كه براي آنها زيبايي ارزش في ذاته بود حال آنكه رهبران شـوروي
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. درك هگل از زيبايي ـ كه اثر ادبي را وسيله و نه غايت مـي دانسـت ـ تبعيـت مـي كردنـد

البته همينجـا ). 1390: زيما(همين تضاد در بنيادهاي فلسفي، آنان را رو در روي هم قرار داد

بايد بگوييم كه واسطة ميان هگل و رهبران شوروي چون لنين، نـه مـاركس بلكـه متفكـران 

ها نسـبت بـه  وتسكي بوده است و علت مخالفت و كينة شديد ماركسيسـتديگري چون تر

فرماليسم را بايد در آثار تروتسكي و مقالات او مانند از ادبيات و انقلاب جستجو كرد و نـه 

باشد كـه ) يا يكي از اولين منتقدها(تروتسكي شايد اولين منتقدي . در آثار ماركس و انگلس

همچنـين ايـن . نامـد داده، آن را بيرق بورژوازي شورشي ميهنر ناب را به بورژوازي نسبت 

دهـد و ايـن  تروتسكي است كه خاستگاه اين نوع از هنر را در جهـان بـورژوازي نشـان مي

اي در  هايش با چه طبقـه با تمام ويژگي) هنر محض(كند كه يك اثر هنري سؤال را مطرح مي

اي بـه  سفانه در اين كتاب هيچ اشـارهمتأ. ارتباط است و با چه نظم احساسي هم آهنگي دارد

اي وقـايع گرايانـه بـه مناسـبات ايـن شـاعران بـا  شود و تنها بـه شـيوه اين مباني نظري نمي

  .شود حكومت بسنده مي

  :منابع

  .سفير: ، ترجمة اسداالله مبشري، تهرانسال هاي پاياني قرن، )1369(آرون، ريمون 

  .ثالث: ترجمة محسن ثلاثي، تهران توتاليتاريسم،، )1397(آرنت، هانا 

، ترجمـة آخـرين نسـل روشـنفكران روسـيه: بچه هاي ژيواگـو، )1391(زوبوك، ولاديسلاو

  .معين: غلامحسين ميرزا صالح، تهران

، ترجمة رحمان ويسي تبار و عبداالله امينـي، فلسفة نظرية نظرية ادبي، )1390(زيما، پيتر وي 

  .رخداد نو: تهران



 

 7  )نويسندگان روس(ادبيات و انقلاب 

 

 

  نقد نامه تخصصي زبان و ادبيات فارسي

 1-7: 1397 پاييز و زمستان، 2،شماره1دوره

: ، ترجمة علي اصغر حداد، تهـراننويسندگان روس: ادبيات و انقلاب، )1391(روله، يورگن 

  .ني

: ، ترجمة علي اصغر حـداد، تهـراننويسندگان آلمان: ادبيات و انقلاب، )1391(روله، يورگن

  .ني

: ، ترجمة علي اصـغر حـداد، تهـراناز آسيا تا آمريكا: ادبيات و انقلاب، )1393(روله، يورگن

  .ني

  .رايزن: ، ترجمة حسين كاظمي يزدي، تهرانفيلسوفان هيتلر، )1396(شرات، ايوون 

، ترجمة غلامحسـين ميـرزا روشنفكران و عاليجنابان خاكستري، )1378(شنتالينسكي، ويتالي

  مازيار: صالح تهران

  .ثالث: ترجمة بيژن اشتري، تهران ادبيات عليه استبداد،، )1396(فين، پيتر و پترا كووي 

 


